
Эван спокойно рассказал эту шокирующую историю.

После минутного молчания, хотя Рури и не знала, что это за овощ, она наколола его вилкой.

— Хм, тогда тебе было трудно.

— Так непринуждённо, ах!

Она не чувствовала себя слишком эмоциональной. Она думала, что бремя Эвана в его сердце
уже исчезло.

— Неужели ты не можешь проявить больше сочувствия или утешения?

— Но ведь это не так уж и грустно, разве нет? И что мне сказать?

После того, как Рури сказала это, Эван был ошеломлён.

Услышав это, Джошуа не смог удержаться от смеха.

— Ахаха, ты такая интересная Рури. Любой, кто слышал об этом, по крайней мере, сказал бы
несколько сочувственных слов и промолчал.

— Потому что у меня совсем другое чувство, чем когда Финн рассказывал свою историю. Это
было похоже на то, как будто он рассказывал историю другого человека.

Эван погладил её по голове.

— Когда я узнал об этом инциденте, было уже слишком поздно. Вместе с братом мы живём в
доме нашего родственника, и это было моё самое старое воспоминание. Они рассказали мне
это, когда я немного подрос, чтобы я не грустил. Я не могу поверить в какую-то историю о ком-
то, кого не помню. Хех, так что мне стало легче, когда я это рассказал вам. Просто на случай,
если я почувствую себя подавленным или грустным, мой брат некоторое время оставался
рядом со мной... вот почему мне трудно что-то чувствовать по этому поводу.

Услышав эту историю от кого-то, она хотела выразить соболезнование, но, поскольку Эван сам
не грустил, она не знала, как реагировать на это. И это было похоже на то, что уже случалось
раньше.

Вот почему Рури не выразила ему никакого сочувствия или утешения, когда он рассказывал
эту историю.



Поэтому у Эвана сложилось хорошее впечатление о Рури, но когда Эван рассказал свою
историю, Джошуа предложил продолжить есть.

— Да, точно.

— Давай попробуем вот это.

— О, это восхитительно!

Не обращая внимания на то, что рассказывал Эван, Рури и Джошуа продолжали есть, пока у
Эвана вздувались вены на лбу.

— Ио, послушайте!

— Да-да, я тебя слушаю. Другими словами, Финн тебе нравится больше, чем твои родители,
так?

— Это неправда! Нет, вы ошибаетесь!! Я просто хочу сказать, что мой долг - поддерживать
обычаи драконов до того, как настанет моя очередь встретиться с ними лицом к лицу. Человек
мог бы найти другого человека, но дракон - нет. Если бы ты не была готова к этому, ты бы
вызвала огромные проблемы.

— Я знаю, что ты хочешь сказать, Эван. Но ты не можешь сразу понять то, что тебе только что
сказали.

— Ха?

— Даже если я и готова к ревности дракона, это не будет длиться вечно. Потому что я не
дракон. Я ведь тоже человек. Но сейчас мне нравится Джейд-сама, и я хочу быть с ним. Никто
не знает, что ждёт меня в будущем... так что мы ничего не сможем сделать, если будем думать
об этом сейчас. Я подумаю об этом, когда это случится.

Эван только вздохнул и сказал: — ...Ты слишком оптимистична.

— Мы ничего не можем сделать, если беспокоимся о чём-то, чего ещё не знаем.

— Я согласен с Рури!

Джошуа весело поднял руки.

— Ты гораздо серьёзнее, чем я ожидал, а, Эван?



— Это гораздо лучше, чем быть беззаботным.

— Но ты же сам слишком беззаботен! Сколько лести ты сказал Клаузе-Ддно? Ты должен быть
немного серьёзнее.

— Я пытаюсь. Ты можешь себе представить, сколько стран я объездил? Моя работа
заключалась в том, чтобы ездить по другим странам, ты знаешь, сколько раз я пытался
сбежать?

— Вот почему я говорю, что у тебя проблемы с отношением к своей работе!

Похоже, этот спор будет длиться вечно.

Поскольку они обладают противоположными личностями, понять им друг друга будет
невозможно.

Хотя ресторан выглядел заброшенным, в нём всё же ещё было несколько посетителей.

Поскольку дочь хозяйки дома спешила выступить посредником в "переговорах", у Рури не было
другого выбора, как заставить их остановиться.

— Да-да, но нам нужно поторопиться и найти дом. Эван, поторопись и доешь свою еду на
тарелке.

— А почему ругают только меня?!

Рури пришлось пристыдить "злого, неразумного" дурака.

— Потому что ты единственный, кто устраивает тут сцену.

— Ладно, давай, ешь быстрее.

— Кху…
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